


SCHEDA TECNICA

LUNGHEZZA TOTALE

DIAMETRO MASSIMO

ASSETTO IN ACQUA

ALIMENTAZIONE

LAMPADINA

AUTONOMIA

INTERRUTTORE

PROFONDITÀ MAX DI ESERCIZIO

cm 21,5

cm 5,5

LEGGERMENTE NEGATIVO

3 PILE 1/2 TORCIA V. 1,5

V. 3,8 iodio

60 minuti

MAGNETICO A SCORRIMENTO

100 metri

AVVERTENZE: Non lasciare mai la torcia inutilizzata chiusa a lungo con le pile inserite.
Utilizzare per i ricambi lampadine con le corrette caratteristiche elettriche.
Sciacquare la torcia dopo l’uso.
Non lasciare la torcia a lungo al sole.
Prima di immergersi controllare che la ghiera sia perfettamente e correttamente chiusa.
Le pile e le batterie non sono fornite assieme alla torcia.

TORCIA: LUCCIOLA 3 IODIO
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TECHNICAL DATAS

TOTAL LENGTH

MAX DIAMETER

WATER DISPOSITION

FEEDING

BULB

RANGE

SWITCH

MAX. DEPTH

cm 21.5

cm 5.5

SLIGHTLY NON FLOATING

3 BATTERIES 1.5 V.

IODINE 3.8 V.

60 min.

MAGNETICAL SLIDING

100 mt

CAUTION: Remove the dry cells when the lamp is not used for a long time.
Use bulbs having characteristics as the original ones.
Rinse after use.
Before diving, check the lens cover which must be perfectly and correctly sealed.
Batteries are not supplied with the torch.

TORCH: LUCCIOLA 3 IODINE
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FICHE TECHNIQUE

LONGUEUR TOTALE

MAX. DIAMETRE

ETAT DANS L’EAU

ALIMENTATION

AMPOULE

AUTONOMIE

INTERRUPTEUR

PROFONDEUR D’EXERCISE

cm 21,5

cm 5,5

LEGEREMENT NON-FLOTTANTE

3 PILES STANDARD V. 1,5

AU IODE V. 3,8 

60 min.

MAGNETIQUE A GLISSEMENT

100 mt 

ATTENTION: Ne jamais laisser les piles longtemps dans la lampe inutilisée.
Utiliser toujours ampoules avec caractéristiques de la fiche technique.
Après usage, rincer la torche dans l’eau douce.
Ne laisser pas la torche longtemps au soleil.
Avant l’immersion vérifier la position se l’hublot qui doit être parfaitement et correctement fermé.
Les battéries ne sont pas fournies avec la torche.

LAMPE: LUCCIOLA 3 AU IODE
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TECHNISCHE DATEN

GESAMTLÄNGE

MAX. DURCHMESSER

VERHALTEN IM WASSER

ENERGIE QUELLE

BIRNE

LEUCHTDAUER 

SCHALTER

MAX. TIEFE

cm 21,5

cm 5,5

LEICHTER AUFTRIEB

3 BATTERIEN 1,5 V.

HALOGEN  V. 3,8

60 min.

MAGNETSCHALTUNG

100 mt.

ACHTUNG: Die batterien herausnehmen, wenn die lampe längere zeit nicht gebraucht wird.
Ersatzbirnen müssen die gleichen charistika haben wie die originale.
Nach gebrauch reinigen.
Vor jedem tauchgang die dichtigkeit am lampenkopf prüfen. Verschluss muss unbedingt fest anoedreht sein.
Batterien werden nicht mitgeliefert.

LAMPE: HALOGEN LUCCIOLA 3
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FICHA TÉCNICA

LONGITUD TOTAL

DIAMETRO MÁXIMO

FLOTABILIDAD

ALIMENTACIÓN

BOMBILLA

AUTONOMÍA 

INTERRUPTOR

PROFONDIDAD MÁX EJERCICIO

21,5 cms.

5,5 cms.

LIGERAMENTE NEGATIVA

3 pilas 1,5 V.

Iodo 3,8 V.

60 minutos

MAGNÉTICO, DESLIZANTE

100 metres

ADVERTENCIAS: No mantener en desuso la linterna durante largos periodos con las pilas en el interior.
Utilizar exclusivamente bombillas con las caracteristicas electricas adecuadas.
Enjuagar con agua dulce tras su uso.
Evitar las largas exposiciones al sol.
Antes de utilizar la linterna bajo el agua, comprobar que esté perfectamente cerrada.
La linterna se suministra sin pilas.

LINTERNA: LUCCIOLA 3 IODIO
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